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Bhajana: Worship



2.3.1
çré-gopa-kumära uväca

brahma-lokäd imäà påthvém
ägacchan dåñöavän aham

pürvaà yatra yadäsét tad-
gandho ’py asti na kutracit

Çré Gopa-kumära said: When I came (aham ägacchan) from
Brahmaloka (brahma-lokäd) to this earth (imäà påthvém), I saw
(dåñöavän) that nowhere was there (kutracit na asti) even a hint of
(tad-gandhah apy) the way things had been before (pürvaà yatra
yadäsét).



In this third chapter, Gopa-kumära crosses the eight coverings of the
universe and enters the abode of mukti, liberation.

There, in the presence of Lord Çiva, servants of the Lord of Vaikuëöha
explain to him the characteristics of pure devotional service.



Gopa-kumära first returns to Mathurä-maëòala, where the truth of
the Supreme Lord’s words is shown to him.

The Lord had declared that Çré Mathurä is never disturbed by the
influence of time, and now Gopa-kumära sees this for himself.

While he had been away on the higher planets, the rest of the earth
had completely changed, and not a trace remained of the demigods,
humans, and other creatures who had been there before.



2.3.2
paraà çré-mathurä tädåg-

vanädri-sarid-anvitä
viräjate yathä-pürvaà
tädåçair jaìgamair våtä

Only Çré Mathurä District (paraà çré-mathurä) looked (viräjate) just
as it had (yathä-pürvaà), with (anvitä) the same forests (tädåg-
vana), mountains (adri), and rivers (sarid), filled with the same
moving creatures (tädåçair jaìgamair våtä).



The forests of Mathurä appeared as always, with the same kinds of
trees, bushes and creepers, the same mountains, such as Çré
Govardhana, the same rivers, like Çré Kälindé, and the same kinds of
moving creatures—birds, animals, and humans beings.



2.3.3
äjïäà bhagavataù småtvä
bhraman våndävanäntare
anviñya kuïje ’träpaçyaà

sva-guruà prema-mürchitam

Remembering the Supreme Lord’s order (äjïäà bhagavataù
småtvä), I wandered throughout Våndävana (bhraman våndävana
antare). When I entered this very same grove (anviñya kuïje), I
saw my spiritual master (atra apaçyaà sva-guruà), unconscious in
a trance of ecstatic love (prema-mürchitam).



Gopa-kumära remembered what the Personality of Godhead had told
him: “Go to Våndävana. There you will find your beloved spiritual
master.”



2.3.4
prayäsair bahubhiù svästhyaà

néto ’sau vékñya mäà natam
parirebhe ’tha sarva-jïo

bubudhe man-manoratham

With great endeavor (bahubhiù prayäsair) I brought (nétah) that
all-knowing sage (sarva-jïah) back to normal (svästhyaà), and
when he saw me bowing down before him (asau vékñya mäà
natam) he embraced me (atha parirebhe), at once understanding
the desire in my heart (bubudhe mad-manoratham).



By such means as sprinkling him with water, Gopa-kumära brought
his spiritual master out of trance.

The spiritual master understood, without being told, that Gopa-
kumära wanted to know how to reach the abode of liberation.



2.3.5
snätvä sva-datta-mantrasya
dhyänädi-vidhim uddiçan
kiïcin mukhena kiïcic ca

saìketenäbhyavedayat

He bathed (snätvä), and then taught me (uddiçan) various rules
(vidhim) for worshiping and meditating on the mantra (mantrasya
dhyana ädi) he had given (sva-datta). Some of these instructions
he spoke (kiïcit mukhena), and others (kiïcic ca) he gave me
through gestures (saìketena abhyavedayat).



Because the guru had been in a deep trance of overflowing prema, his face was
soiled with saliva, mucus, and tears.

He therefore went to the Yamunä to purify himself.

Then he gave Gopa-kumära instructions on how to worship the mantra,
teachings for which there had not been time in their previous meetings.

Besides the basic method for meditating, the guru also taught Gopa-kumära
how to apply the syllables of the mantra to the parts of one’s body by touching
the body and chanting, how to use appropriate hand gestures, and other
details of worship.



Certain methods he taught verbally, such as touching the body while
chanting.

Other methods, such as how to meditate on the Lord’s personal form,
he taught by pointing and giving indications.

He gave some of the lessons nonverbally because giving explicit
descriptions might have evoked a remembrance of the Lord’s form so
vivid as to again ignite his own prema, thus overwhelming his
composure.



2.3.6
jagäda ca nijaà sarvam

idaà preñöhäya te ’dadäm
sarvam etat-prabhäveëa
svayaà jïäsyasi lapsyase

He then said (jagäda ca), “Because you are very dear to me
(preñöhäya), I have now given you (te adadäm) everything I
possess (nijaà sarvam idaà). By the power of this mantra (etat-
prabhäveëa), you will understand (jïäsyasi) and attain (lapsyase)
everything (sarvam) on your own (svayaà).”



We should not doubt that the guru, simply by a few words and
gestures, could teach Gopa-kumära everything there was to know.

Though true spiritual knowledge cannot be achieved merely by
collecting information, it can be gained by the mercy of one’s
spiritual master, which awakens transcendental knowledge naturally
in one’s heart.

As the guru indicates here, Gopa-kumära, by the power of the
mantra, will comprehend everything—not only what he has just
learned but also things yet to be learned.



2.3.7
harñeëa mahatä tasya
pädayoù patite mayi

so ’ntarhita ivägacchad
yatra kuträpy alakñitam

With great joy (mahatä harñeëa) I fell (patite mayi) at his feet
(tasya pädayoù), and then all at once he was gone (sah antarhita
iva). He had gone (agacchad) elsewhere (yatra kuträpy), unnoticed
(alakñitam).



2.3.8
ahaà ca tad-viyogärtaà
mano viñöabhya yatnataù

yathädeçaà sva-mantraà taà
pravåtto japtum ädarät

I tried hard to calm my mind (ahaà ca mano viñöabhya yatnataù),
which was pained by his departure (tad-viyoga ärtaà), and I
reverently (ädarät) began to chant (japtum pravåttah) my mantra
(sva-mantraà taà) as instructed (yathä ädeçaà).



2.3.9
päïca-bhautikatätétaà

sva-dehaà kalayan raveù
nirbhidya maëòalaà gacchann

ürdhvaà lokän vyalokayam

I then saw (kalayan) my body (sva-dehaà) change into a form
transcendental to the five material elements (päïca-bhautikatä
atétaà). And as I traveled upward (ürdhvaà gacchann), breaking
through the sphere of the sun (nirbhidya raveù maëòalaà), I saw
all the planetary systems (lokän vyalokayam).



Gopa-kumära saw his own body change from a product of the
material elements into a transcendental body.

To achieve this perfection, he was not forced to die, to give up one
body in exchange for another.

Rather, his body became refined so that he was able to travel through
the coverings of the universe and enter the abode of liberation.



The doorway to liberation is the sun, which accomplished celibates
and Vaiñëavas pass through on their way out of the material world.

Gopa-kumära broke through the sphere of the sun and traveled
upward, seeing all fourteen worlds as he passed beyond them.



2.3.10
düñitän bahu-doñeëa

sukhäbhäsena bhüñitän
mäyä-mayän mano-räjya-

svapna-dåñöärtha-sammitän

I saw that these planets, tainted by many faults (düñitän bahu-
doñeëa), adorned with (bhüñitän) mere reflections of happiness
(sukha äbhäsena), were but products of illusion (mäyä-mayän), no
better than (artha-sammitän) what one sees in a flight of fancy or a
dream (mano-räjya-svapna-dåñöa).



The attractions one sees in a day dream or night dream exist only in
one’s own mind, and even that private existence is brief.

And the reality one sees while awake is shared and persistent.

Yet within the material universe, all the worlds are dreamlike
shadows of spiritual reality, their happiness but a shadow of real
happiness.



2.3.11
pürvaà ye bahu-kälena

sampräptäù kramaço ’dhunä
sarve nimeñataù kräntä

yugapan manaseva te

The planets I had earlier attained (ye pürvaà sampräptäù) one by
one (kramaçah), over a long period of time (bahu-kälena), I now
crossed (te sarve yugapat adhunä kräntä) in the blink of an eye
(nimeñataù), as if by the power of my mind alone (manasä eva).



Gopa-kumära had visited Svarga, Mahar, Tapas, and Satya and stayed
for a while on each of these planets.

Now he was passing over these same planets at the speed of the mind.

It might be said that since these planets are nothing more substantial
than assemblages of the guëas of material nature, they no longer
appear independently real to someone who has subdued his mind;
and so, in this sense, passing out of this universe is but an effort of
the mind.



But since Gopa-kumära physically broke through the sphere the sun,
he did have to exert himself.

Therefore the qualification iva (“as if”) is here added to the word
manasä (“by the mind”).



2.3.12
brahma-lokät sukhaiù koöi-

guëitair uttarottaram
vaibhavaiç ca mahiñöhäni

präpto ’smy ävaraëäny atha

Next (atha) I reached (präptah asmy) the coverings of the universe
(ävaraëäny). Each of them, more so than the one before (uttara uttaram),
was rich with enjoyments and opulences (vaibhavaiç ca mahiñöhäni)
millions of times greater (koöi-guëitair) than on Brahmaloka (brahma-lokät
sukhaiù).

Each covering of the universe is ten times greater than the one before it and
millions of times greater in enjoyment and opulence.


